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Forwarder

Concaord Eillieferservice GmbH +Co KG
Herbert Schoenfelder

Olbrichtstr. 21

D-69469 WEINHEIM

Gross weight: 187,56 KG

Total gty of H.U.: 2 |

Shipping conditions: EXW FST warehouse
Vehicle ID:

Transport order. 65045473

Tracking id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim

A
Tramit/Via Forwarder
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Tal.: - 496201800, Fax:
WL W.FST.COM/DE
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Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics [AG & Co.) KG 4 Via Del Ciclamini,
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our VAT-ID: DEB11878378 Gate: 14248
Supplier No.: 91000928 our contact: : Eliska Voracova Departure Date: 04.03.2020
Ship-to No.: 18758001 Phone: +4200466895208 Arrival date: X
e-mail: Eliska.Varacova@fst.com your VAT-ID No.: iIT04886850728
Material description Material No. Package no.
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Forwarder

Concord Eillieferservice GmbH +Co KG
Herbert Schoenfelder

Olbrichtstr. 21 E
D-69468 WEINHEIM

Gross weight:

Vehicle ID:

FST Distribution Center DE-654.74 Bischofsheim

Total qty of H.
Shipping conditions:

Transport arder.
Tracking Id ref.

187,56 KG
U.: 2
EXW FST warehouse

65045473

TransitiVia Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE
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